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This device is equipped with digital
connectivity via the Telefonica operators
national telephone network until the date
printed on the backside of the device;
this date refers to the end of the
telecommunication service.

Device warranty information see below.
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Switch on your device in the event of a breakdown.
A Switching on the device does not replace calling the necessary authorities. *

Off Switch off when you continue driving.

Do not switch on the light while driving!** i

3 OSRAM
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Only attach the warning light to a magnetic surface that runs
parallel to the road surface in order to ensure optimum functionality.
Attach the light at the highest possible point. Warranty information:
This device is guaranteed for a period of 12 years from the date of
purchase. The warranty does not cover the batteries or the con-
nectivity service. Authorization information: This device is approved
in Spain as a V16 emergency signal. The suitability of the V16 device
can be found on the official website of the Spanish Directorate-
General for Transport. For questions regarding maintenance or
technical problems, please contact OSRAM customer service via
automotive-service@osram.com.

(® Para obtener un rendimiento o6ptimo, fije la luz de advertencia
a una superficie magnética que sea paralela a la superficie de la
carretera. Fije la luz en el punto mas alto posible. Informacion sobre
la garantia: Este dispositivo tiene una garantia de 12 afios a partir
de la fecha de compra. La garantia no cubre ni las baterias ni el
servicio de conectividad. Informacién sobre la autorizacion: Este
dispositivo estd homologado en Espafia como una sefial de emer-
gencia V16. Visite la pagina web oficial de la Direccién General de
Transportes espafiola para comprobar la idoneidad de la sefial V16.
*Encienda su dispositivo en caso de averia. Encender el dispositivo
no sustituye a llamar a las autoridades necesarias. **Apaguelo
cuando siga conduciendo. jNo encienda la luz mientras conduce!
***Este aparato esta equipado con conectividad digital a través de
la red telefénica nacional de los operadores de Telefonica hasta la
fecha impresa en la parte posterior del aparato. Esta fecha se refie-
re a la finalizacién del servicio de telecomunicaciones. Informacién
sobre la garantia del dispositivo, véase mas abajo. Si tuviera algin
problema técnico o alguna consulta sobre el mantenimiento pon-
gase en contacto con el servicio de atencion al cliente OSRAM a
través de automotive-service@osram.com.

(® Warnleuchte nur auf einer magnetischen Flache anbringen, die
parallel zur Fahrbahn verlduft, um eine optimale Funktionalitat zu
gewahrleisten. Die Leuchte am héchstmdglichen Punkt anbringen.
Garantieinformationen: Dieses Gerét ist ab dem Kaufdatum fiir einen
Zeitraum von 12 Jahren garantiert. Die Garantie deckt weder die
Batterien noch den Konnektivitdtsdienst ab. Zulassungsinformatio-
nen: Dieses Gerét ist in Spanien als V16-Notfallsignal zugelassen.
Die Eignung des V16-Geréts finden Sie auf der offiziellen Website
der spanischen Generaldirektion fiir Verkehr. *Schalten Sie |hr Geréat
im Falle einer Panne ein. Das Einschalten des Geréts ersetzt nicht
den Anruf bei den zusténdigen Behérden. **Schalten Sie das Gerat
aus, sobald Sie weiterfahren. Schalten Sie das Licht nicht wéahrend
der Fahrt ein! **Dieses Gerat ist mit digitaler Konnektivitat Gber das
nationale Telefonnetz des Betreibers Telefénica verbunden. Dieser
Service gilt bis zu dem auf der Riickseite des Gerats aufgedruckten
Datum. Dieses Datum bezieht sich auf das Ende des Telekommu-
nikationsdienstes. Informationen zur Gerategarantie siehe unten.
Wenden Sie sich bei Fragen zur Wartung oder bei technischen
Problemen bitte an den OSRAM Kundendienst, den Sie unter
automotive-service@osram.com erreichen.

(® Fixer 'avertisseur lumineux uniquement sur une surface ma-
gnétique paralléle a la route pour garantir un fonctionnement optimal.
Fixez I'avertisseur lumineux au point le plus haut possible. Garantie :
cet appareil est garanti pendant 12 ans a compter de la date d’achat.
La garantie ne couvre ni les piles ni le service de connectivité. Au-
torisation : cet appareil est homologué en Espagne comme phare
d’urgence V16. Vous pouvez consulter I'adéquation du V16 sur le
site officiel de la Direction générale des transports espagnole. *Al-
lumez I'appareil en cas de panne. Veuillez noter que I'activation de
I'appareil ne remplace aucunement I'obligation de notifier les auto-
rités compétentes. **Eteignez I'appareil lorsque vous reprenez la
route. N’allumez pas la lumiére lorsque vous conduisez ! **Cet
appareil est équipé d’une connectivité numérique via Telefénica

(réseau téléphonique national des opérateurs) jusqu’a la date impri-
mée au dos de 'appareil. Cette date se réfere a la fin du service de
télécommunication. Les informations relatives a la garantie de I'ap-
pareil figurent ci-dessous. Pour toute question relative a I'entretien
du produit ou tout probléme technique, veuillez contacter le service
clients OSRAM en écrivant a automotive-service@osram.com.

@ Per assicurarne la piena funzionalita, la luce segnaletica deve
essere esclusivamente attaccata a una superficie magnetica paral-
lela alla strada. Fissare la luce nel punto piu alto possibile. Informa-
zioni sulla garanzia: Questo dispositivo & garantito per un periodo
di 12 anni dalla data di acquisto. La garanzia non copre le batterie
o il servizio di connettivita. Informazioni sull’autorizzazione: Questo
dispositivo € omologato in Spagna come segnale di emergenza V16.
L’idoneita del dispositivo V16 & disponibile sul sito ufficiale della
Direzione Generale dei Trasporti spagnola. *Accendere il dispositivo
in caso di guasto. L’accensione del dispositivo non sostituisce la
chiamata alle autorita competenti. **Spegnere il dispositivo quando
si continua a guidare. Non accendere la luce durante la guida!
***Questo dispositivo € dotato di connettivita digitale attraverso la
rete telefonica nazionale degli operatori Telefénica fino alla data
stampata sul retro del dispositivo; questa data si riferisce alla fine
del servizio di telecomunicazione. Per informazioni sulla garanzia
del dispositivo, vedere sotto. Per domande sulla manutenzione o
problemi tecnici contattare il servizio clienti OSRAM all’indirizzo
automotive-service@osram.com.

@® Para garantir um funcionamento perfeito, fixe a luz de aviso
apenas numa superficie magnética que fique paralela a estrada.
Coloque a luz no ponto mais alto possivel. Informagées sobre a
garantia: Este dispositivo tem uma garantia de 12 anos a partir da
data de compra. A garantia ndo cobre as baterias ou o servigo de
conetividade. Informagdes sobre a autorizagao: Este dispositivo
estd aprovado em Espanha como sinal de emergéncia V16. A ade-
quacédo do dispositivo V16 pode ser consultada no sitio oficial da
Diregao Geral de Trafego Espanha. *Ligue o seu dispositivo em caso
de avaria. O facto de ter ligado o dispositivo ndo o dispensa de
chamar as autoridades competentes. **Desligue-o quando continuar
a condugao. Nao ligue a luz durante a condugao! **Este dispositi-
vo esta equipado com conetividade digital através da rede de tele-
fonia nacional dos operadores da Telefénica até a data impressa na
parte de tras do dispositivo; esta data refere-se ao fim do servigco
de telecomunicagdes. Informacdes sobre a garantia do dispositivo,
ver abaixo. Em caso de questdes relacionadas com a manutengéao
ou problemas técnicos, entre em contacto com a assisténcia téc-
nica OSRAM, automotive-service@osram.com.

ToTtoBeTroTE TN GWTEWVA TIPOEISOTIOINTIKN OrjHavon POvo oe
HayvnTikn eTupAavela tapdAAnAn He To 08O0TPWHA TIPOKEIMEVOL Va
e€aopahioete BEATIOTN AelTOLPYIKOTNTA. TOTIOBETAOTE TO PwG OTO
vpnAotepo duvatd onpeio. MAnpodopieg eyydnong: AuTr n GLUOKELH
£xel eyyonon yla mepiodo 12 etwv amd tnv nuepopnvia ayopdg. H
£yyonon dev KaAUTITEL TIG PTTATAPIEG 1 TNV UTINPESIA CLVOESIHOTNTAG.
MAnpodopieg e€ovoloddTnong: H cuakeur auTr €xel eykplBei otnv
lomtavia wg onpa éktaktng avaykng V16. H kataAnAdtnta tng
ouokeung V16 pmopei va Bpebei atov emionpo 10TéTOTIo TNG loTta-
VIKAG Mevikng AlebBuvong Metadopwv. *EvepyoTtolrioTe T ouokeur
oag oe Tiepintwon BAAPNG. H evepyottoinon tng cuokeurg Sev avti-
KaBLoTA TNV KARON TWV amnapaitntwy apxwv. *ATevepyoTtooTe T,
otav ouveyioeTe TNV 0driynan. Mnv avdete To Pwg ev) odnyeite!
***H apovoa cuokeur eival eE0TIAIOUEVN pe PNPLAKT) CLVOESIHOTN-
Ta pEow Tou €BVIKOL TNAEPWVIKOL SikTOou TNG Telefonica péxpt Tnv
nuUepopnvia Touv avaypdadetal oTny Tow TTAEVPA TNG CUOKEUNAG, N
nUepopnvia avtry avapeépetal oto TEAOG TNG TNAETIKOWVWVIAKAG
unnpeoiag. Ma mAnpodopieg yia TV eyyonon TG oUoKeLNG, PA.
TIAPAKATW. A EPWTHOELG OXETIKA HE TN CUVTAPNON KAl YA TEXVIKA
TIPOBAAHATA, ETIKOWWVACTE PE TNV €EUTINPETNON TIEAATWV TNG
OSRAM otn 61evBuvon automotive-service@osram.com.

OSRAM



LEDguardian® ROAD FLARE Signal V16 loT

@D Plaats het waarschuwingslampje alleen op een magnetisch
oppervlak dat evenwijdig is aan het wegdek, om een optimale
functionaliteit te garanderen. om een optimale functionaliteit te
garanderen. Bevestig de lamp op het hoogst mogelijke punt. Ga-
rantie-informatie: Dit apparaat heeft een garantie van 12 jaar vanaf
de aankoopdatum. De garantie dekt de accu’s of de connectivi-
teitsservice niet. Autorisatie-informatie: Dit apparaat is in Spanje
goedgekeurd als V16-noodsignaal. De geschiktheid van het V16-ap-
paraat is te vinden op de officiéle website van het Spaanse Direc-
toraat-generaal voor Transport. *Schakel uw apparaat in bij pech.
Het inschakelen van het apparaat vervangt het bellen van de nodi-
ge autoriteiten niet. **Schakel uit wanneer u verder rijdt. Zet het licht
niet aan tijdens het rijden! **Dit apparaat is uitgerust met digitale
connectiviteit via het nationale telefoonnetwerk van Telefonica-ope-
rators tot de datum die op de achterkant van het apparaat staat
afgedrukt; deze datum verwijst naar het einde van de telecommu-
nicatiedienst. Zie hieronder voor informatie over de garantie van
het apparaat. Voor vragen over onderhoud of technische problemen
kunt u contact opnemen met de klantenservice van OSRAM via
automotive-service@osram.com.

® Varningslampan far den endast fastas p& en magnetisk yta som
|6per parallellt med vagbanan for att den ska fungera optimalt. Fast
lampan pa den hogsta mojliga punkten. Garantiinformation: Denna
enhet garanteras under en period av 12 ar fran inkdpsdatumet.
Garantin omfattar inte batterierna eller anslutningstjénsten. Informa-
tion om auktorisering: Denna enhet ar godkand i Spanien som en
V16-nddsignal. V16-enhetens lamplighet kan hittas p& den officiel-
la webbplatsen for det spanska generaldirektoratet for transport.
*Sla pa enheten om den skulle g& sénder. Du méste ringa nédvan-
diga myndigheter &ven om du slar pa enheten. **Sting av nar du
fortsatter att kra. Tand inte lampan under korning! ***Denna enhet
ar utrustad med digital anslutning via Telefonica-operatérernas
nationella telefonné&t fram till det datum som anges pa enhetens
baksida. Detta datum avser dagen déa telekommunikationstjansten
upphdr. Information om enhetsgaranti se nedan. Om du har fragor
om underhall eller tekniska problem kontaktar du OSRAM:s kund-
tjanst via automotive-service@osram.com.

@ Kiinnit halytysvalo magneettiselle alustalle, joka on saman-
suuntainen tien kanssa parhaan mahdollisen toimivuuden varmis-
tamiseksi. Aseta valo mahdollisimman korkeaan kohtaan. Takuu-
tiedot: Télle laitteelle mydnnetdén 12 vuoden takuu ostopdaivasta
alkaen. Takuu ei kata paristoja eika yhteyspalvelua. Lupatiedot:
Tama laite on hyvaksytty Espanjassa V16-héatasignaaliksi. V16-lait-
teen soveltuvuuden voi tarkistaa Espanjan liikenneviraston paa-
osaston viralliselta verkkosivustolta. *Rikon yhteydessé kytke
laite paalle. Laitteen kytkeminen péaalle ei korvaa soittamista tar-
vittaville viranomaisille. **Sammuta laite, kun jatkat ajamista. Ala
kytke valoa paélle ajon aikana! ***Tassa laitteessa on digitaalinen
yhteys Telefonica-operaattorin kansallisen puhelinverkon kautta
laitteen takasivulle painettuun paivamaaraan asti; tdma paivamaa-
ra viittaa televiestintépalvelun paattymiseen. Katso laitteen takuu-
tiedot jéljempana. Kunnossapitoa tai teknisia ongelmia koskevat
kysymykset voi osoittaa OSRAM-asiakaspalveluun osoitteeseen
automotive-service@osram.com.

(©) Varsellampen skal kun festes til en magnetisk overflate som er
parallell med veidekket for & sikre optimal funksjonalitet. Fest lyset
pa heyest mulig punkt. Garantiinformasjon: Denne enheten er ga-
rantert i en periode pa 12 &r fra kjepsdatoen. Garantien dekker ikke
batteriene eller tilkoblingstjenesten. Godkjenningsinformasjon: Den-
ne enheten er godkjent i Spania som et V16-nadsignal. Egnetheten
til V16-enheten kan du finne pa det offisielle nettstedet til det span-
ske generaldirektoratet for transport. *Sla pa enheten i tilfelle en
driftsstans. Paslaing av enheten erstatter ikke & ringe de ngdvendige

myndighetene. **SI& av nar du fortsetter & kjore. Ikke sla pa lyset
under kjoring! **Denne enheten er utstyrt med digital tilkobling via
Telefonica-operaterens nasjonale telefonnettverk frem til datoen som
er trykket pa baksiden av enheten; denne datoen henviser til slutten
av telekommunikasjonstjenesten. Se nedenfor for informasjon om
enhetens garanti. Hvis du har spersmal angéende vedlikehold eller
tekniske problemer, kan du kontakte OSRAMs kundeservice pa
automotive-service@osram.com.

Garantioplysninger: Denne enhed er daekket af en 12 ars
garanti fra kebsdatoen. Garantien daekker ikke batterierne eller
opkoblingstjenesten. Oplysninger om godkendelser: Denne
enhed er godkendt som et V16-nedsig-nal i Spanien. V16-
enhedens anvendelighed kan findes pa den officielle
hjemmeside for det spanske generaldirektorat for trans-port.
*Teend for din enhed i tilfeelde af nedbrud. At teende for en-
heden fjerner ikke nedvendigheden af at ringe til de nedvendige
myndigheder. **Sluk, nar du kerer videre. Teend ikke lyset,
mens du kerer! **Denne enhed har en digital forbindelse via
Telefonicas nationale telefonnetveerk indtil den dato, der er trykt
pé bagsiden af enheden. denne dato henviser til ophersdatoen
for telekommu-nikations-tjenesten. Oplysninger om enhedens
garanti findes nedenfor. Hvis du har spergsmal vedrerende
vedligeholdelse eller tekniske problemer, bedes du kontakte
OSRAM-kundeservice via automotive-service@osram.com.

(3} Aby se zajistilo optimalni fungovani, vystrazné svétlo
pfipevné-te pouze na magneticky povrch, ktery je rovnobézny s
vozovkou. Svétlo pfipojte na nejvy$sim mozném bodu. Informace
o zaruce: Na toto zafizeni se vztahuje 12letd zaruka od data
zakoupeni. Za-ruka se nevztahuje na baterie ani na sluzbu
pfipojeni. Informace o autorizaci: Toto zafizeni je ve Spanélsku
schvéleno jako nouzovy signal V16. Vhodnost zafizeni V16
mlzete nalézt na oficidlnich in-ternetovych strankach
$panélského generdlniho feditelstvi pro dopravu. *V pfipadé
poruchy zafizeni vypnéte. Zapnuti zafizeni nenahrazuje pfivolani
potrebnych sluzeb. **Pokud pokracujete v jiz-dé, zafizeni

vypnéte. Svétlo nezapinejte za jizdy! ***Toto zafizeni je vybaveno
digitalnim pfipojenim prostrednictvim narodni telefonni sité
operator( Telefonica az do data vytisténého na zadni strané
zafizeni. Toto datum se vztahuje na konec telekomunikaéni
sluzby. Informace o zaruce na zafizeni najdete nize. Na dotazy
ohledné udrzby a technickych problémi vam odpovi zakaznicka
linka OSRAM na e-mailu automotive-service@osram.com.

MpuKpennsiTe CUrHanbHylo Nammny TobKO K MarHUTHOM Mo-
BEPXHOCTW, MapannenbHo [OPOXXHOMY  MOKPbITUIO,  YTOObI
obecre-4nTb ONTUManbHYO (YHKLUMOHANIBHOCTb. YCTaHOBUTE
namny B MakCUMaNbHO BbICOKOW Touke. VHdopmauus o
rapaHTun: [apaHTus Ha 3To YCTPOWCTBO cocTaBnseT 12 roga ¢
MOMEHTa TOKynku. [a-paHTUsi He pacnpocTpaHseTcs Ha
aKkymynaTopbl 1 ycnyru cssu. VHcopmaums 06 asTopusauyum:
OTO yCTPOICTBO 006PEHO B Vic-naHum Kak aBapuiiHblii curHan
V16. O cosmecTumocTu ycTpoiictBa V16 MOXHO y3HaTb Ha
ocumumansHoM caiiTe  [MaBHOro  ynpaeneHust  TpaHcrnopTa
McnaHuu. *“BkntounTe yCTPOCTBO B ClyHae NonoMku. Bkntovexne
YCTPOICTBA HE  OTMEHSIeT  HEeOGXOAWMOCTU  3BOHUTb B
COOTBETCTBYIOLUME UHCTAHUMW. **BbIKNto4nTe yCTPOMCTBO, Koraa
NPOAOMKNTE ABUKEHVE. He BKNoYaiiTe nammy BO Bpemsi ABUKEHUs!
***[JaHHOE YCTPONCTBO OCHALLEHO BO3MOXXHOCTbIO LIMchpOBOI CBSA-
31 Yepes HaumoHanbHyto TenedoHHyto ceTb Telefonica go patel,
YKa3aHHOI Ha 3aiHeil CTOPOHE YCTPOWCTBA; 3Ta jata OTHOCUTCS K
OKOHYaHUIO NMPefoCTaBNeHUs TeNeKOMMYHKALUMOHHBIX yeayr. VH-
copmaLyisi 0 rapaHTUK Ha YCTPOWCTBO NpuBefeHa Huxe. Mo Bo-
npocam KacaTefibHO 06CNYKNBaHUS VNN [J151 PELLIEHNS TEXHUHECKUX
npo6Gnem CBSAXXUTECH CO CNy>K6011 No padoTe ¢ knneHTamy OSRAM
no agpecy an. no4Tel automotive-service@osram.com.
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®@ OHTalnbl XyMbIC iCTeyi YLUiH, ECKEPTY LaMbIH TeK XXOonFa na-
pannens opHanackaH marHuTTi 6eTke 6eKiTiHi3. LLlampapl eH xorFapbl
HyKTere 6eKiTiHi3. Keninaik Typansl aknapar: byn KypbingbiFa catbin
anbliHFaH KyHHeH 6acTtan 12 Xbin mepsiMre keningik 6epineai. Ken-
inpikke 6aTtapesnap Hemece Kocblny KbI3MeTi Kipmeiigi. Pykcat 6epy
Typansl aknapat: byn kypbinfbl Vicnanusipa «V16 anatTbik >xarhan
curHanbl» peTiHae MakynaaHFaH. V16 KypbinFbiCbiHbIH XXapamabibiFbl
Typansbl aknapatTbl VicnaHusHelH Bac kenik 6ackapmachlHblH pecmm
Be6-canTbiHaH Tabyra 6onafbl. “KypbinFbiHbl CblHFaH >Xarpanaa
KOCbIHbI3. KypbINFbIHbI KOCbIM, KaXXETTi YoKiNeTTi opraHaapra KoHpl-
pay wwanblHpi3. **Kenik »yprisyai »anracTbipFaH Kesge eLUipiHi3.
Kenik xypridy kesiHfe wamppl kocyra 6onmaiiabl! **Byn KypbinFbl
Telefonica onepatopnape! ynTTblk TenedoH Xenici apkplibl KYpPbUIFbl
apTbiHAA KOPCETINreH KyHre AeiiH caHablK KOCbINy MYMKIHAIrNMEH
>kabablKTanFaH; 6yNn KyH TENeKOMMYHUKaLUWs KbIBMETiHIH askTany
Mep3imi 60nbin Tabbinafbl. KypbinFbl Keningiri Typasbl aknapatTbl
TOMeHHeH KapaHbI3. TeXHNKarblk KbI3MET KepCeTy HeMece TeXHM-
Kanblk akaynblKkTap >XeHiHae cypakTapbiHbi3 6ap 6onca, OSRAM
KOMMaHWSChIHbIH, TYThIHYLUbINAPFa Kongay KepceTy Kbl3MeTiHe
automotive-service@osram.com mekeHkaibl 6oiblHLLa Xxabapna-
CbIHbI3.

@ Az optimalis miikédés érdekében a megkiilonboztetd jelzést
csak az Utfelllettel parhuzamos méagneses feliilethez rogzitse. A
lampat a lehet6 legmagasabb ponton régzitse. Garancidlis informa-
ciok: Erre a késztilékre a vasarlastol szamitott 12 év garancia vonat-
kozik. A garancia nem terjed ki az akkumulatorokra vagy a csatla-
koztatasi szolgdltatasra. Jovahagyasi informéaciok: Ez a késziilék
Spanyolorszagban V16-os vészjelzéként van jévahagyva. A V16
készllék alkalmassagarol a spanyol kozlekedési féigazgatdsag hi-
vatalos honlapjan tajékozédhat. *Meghibasodas esetén kapcsolja
be a késziiléket. A késziilék bekapcsoldsa nem helyettesiti a meg-
felel6 hatésagok értesitését. **Kapcsolja ki, ha folytatja a vezetést.
Ne kapcsolja be a lampat vezetés kdzben! **Ez a készlilék a hatol-
dalara nyomtatott datumig digitlis kapcsolattal rendelkezik az or-
szagos Telefonica operatori telefonhalézaton keresztil; ez a datum
a tavkozlési szolgaltatas végére vonatkozik. A késziilékre vonatkozd
garancidlis informaciokat lasd lentebb. A karbantartassal vagy a
mUszaki problémakkal kapcsolatos kérdésekkel forduljon az OSRAM
ligyfélszolgalatahoz az automotive-service@osram.com e-mail-cimen.

W celu zapewnienia optymalnej funkcjonalnosci $wiatto ostrze-
gawcze nalezy mocowac wytgcznie do powierzchni magnetycznej
réownolegtej do drogi. Umiescic¢ oswietlenie w mozliwie najwyzszym
punkcie. Informacje gwarancyjne: To urzadzenie objete jest gwa-
rancja przez okres 12 lat od daty zakupu. Gwarancja nie obejmuje
baterii ani ustugi tacznosci. Informacje dotyczace autoryzacji: To
urzadzenie jest zatwierdzone w Hiszpanii jako sygnat awaryjny V16.
Informacje na temat przydatnosci urzadzenia V16 mozna znalez¢
na oficjalnej witrynie internetowej hiszpanskiej Generalnej Dyrekcji
Ruchu Drogowego. *Wtaczy¢ urzadzenie w przypadku awarii. Wia-
czenie urzadzenia nie zastepuje wezwania odpowiednich wiadz.
**Wytaczy¢ podczas kontynuowania jazdy. Nie wtaczaj swiatta
podczas jazdy! ***To urzadzenie zapewnia tacznos¢ cyfrowa za
posrednictwem krajowej sieci telefonicznej operatoréow Telefonica
do daty wydrukowanej z tytu urzadzenia; data ta wskazuje termin
zakonczenia $wiadczenia ustugi telekomunikacyijnej. Informacje o
gwarancji na urzadzenie znajduja sie ponizej. W razie pytan doty-
czacych konserwaciji lub probleméw technicznych nalezy skontak-
towac sie z dziatem obstugi klienta firmy OSRAM pod adresem
e-mail automotive-service@osram.com.

@K Aby sa zaistilo optimalne fungovanie, vystrazné svetlo pripevnite
iba na magneticky povrch, ktory je rovnobezny s povrchom vozov-
ky. Svetlo pripojte na najvyssi mozny bod. Informécie o zaruke: Na
toto zariadenie sa vztahuje 12-ro€na zaruka od datumu zakupenia.
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Zaruka sa nevztahuje na batérie ani na sluzbu pripojenia. Informacie
o autorizacii: Toto zariadenie je schvalené v Spanielsku ako nudzo-
vy signal V16. Vhodnost zariadenia typu V16 ndjdete na oficialnej
webovej stranke Spanielskeho generalneho riaditelstva pre dopravu.
*V pripade poruchy zariadenie zapnite. Zapnutie zariadenia nena-
hradza privolanie potrebnych sluzieb. **Ked budete pokracovat v
jazde, vypnite ho. Pocas jazdy svetlo nezapinajte! ***Toto zariadenie
je vybavené moznostou digitalneho pripojenia prostrednictvom
vnutrostatnej telefonnej siete operatorov Telefonica az do datumu
vytlaGeného na zadnej strane zariadenia. tento datum suvisi s ukon-
¢enim telekomunikacnej sluzby. Informéacie o zaruke na zariadenie
najdete dalej. S otazkami tykajucimi sa Udrzby alebo technickych
problémov sa obratte na zakaznicky servis spolo¢nosti OSRAM na
e-mailovej adrese automotive-service@osram.com.

Opozorilno lu¢ pritrdite samo na magnetno povrsino, vzpored-
no s cesti§¢em, da zagotovite optimalno delovanje. Lu¢ pritrdite na
najvi§jo mozno tocko. Informacije o garanciji: Za to napravo velja
12-letna garancija od datuma nakupa. Garancija ne velja za bateri-
je ali storitev povezljivosti. Informacije o odobritvi: ta naprava je v
Spaniji odobrena kot signal v sili V16. Informacije o primernosti
naprave V16 so na voljo na uradni spletni strani $panskega gene-
ralnega direktorata za promet. *Vklopite napravo v primeru okvare.
Vklop naprave ni nadomestilo za klic potrebnih organov. **Ko nada-
liujete voznjo, jo izklopite. Med voznjo ne vklapljajte lu¢i! **Ta na-
prava je opremljena z digitalno povezavo prek nacionalnega tele-
fonskega omrezja operaterjev Telefonica do datuma, natisnjenega
na zadnji strani naprave; ta datum se nanasa na konec telekomuni-
kacijske storitve. Oglejte si spodnje informacije o garanciji naprave.
Ce imate vpradanja o vzdrzevanju ali e imate tehni¢ne teZave, pi-
Site oddelku za podporo uporabnikom druzbe OSRAM na e-postni
naslov automotive-service@osram.com.

Optimum islevsellik saglamak igin yola paralel olan manyetik
yuizeye yalnizca uyari 1511 takin. Lambayi mimkun olan en yiiksek
noktaya takin. Garanti bilgileri: Bu cihaz, satin alma tarihinden
itibaren 12 yil sureyle garantilidir. Garanti, pilleri veya baglanti
hizmetini kapsamaz. Yetkilendirme bilgileri: Bu cihaz ispanya’da
V16 acil durum sinyali olarak onaylidir. V16 cihazinin uygunlugu
ispanya Ulastirma Genel MudarlGgi’niin resmi web sitesinde
bulunabilir. *Ariza durumunda cihazinizi agin. Cihazin agilmasi,
yetkililerin aranmasi yerine gegcmez. **Surls sirasinda kapatin.
Sirus sirasinda lambayi agmayin! ***Bu cihaz, arka yizilinde ya-
zili tarihe kadar Telefonica operatérlerinin ulusal telefon sebeke-
si Uizerinden dijital baglanti ile donatiimistir; Bu tarih, telekomii-
nikasyon hizmetinin bitisini ifade eder. Cihaz garanti bilgileri igin
asaglya bakin. Bakim veya teknik sorunlar ile ilgili sorulariniz igin
automotive-service@osram.com adresinden OSRAM musteri
hizmetlerine ulasabilirsiniz.

Da bi optimalno funkcioniralo, svjetlo za upozorenje treba se
pricvrstiti isklju¢ivo na magnetnu povrsinu koja je paralelna s cestom.
Svjetlo priévrstite na najviSu mogucu tocku. Informacije o jamstvu:
uredaj je pod jamstvom tijekom 12 godine od datuma kupnje. Jam-
stvo ne pokriva baterije ni uslugu povezivosti. Informacije o odobre-
nju: uredaj je odobren u Spanjolskoj kao signalni uredaj za nuzdu
V16. Informacije o prikladnosti uredaja V16 mogu se pronaéi na
sluzbenom web-mijestu $panjolske Glavne uprave za promet. *Uklju-
Gite uredaj u slu¢aju kvara. Uklju¢ivanje uredaja nije zamjena za
poziv nadleznim sluzbama. **Iskljucite ga kad nastavite voziti. Ne
ukljucujte svjetlo tijekom voznje! ***Uredaj ima digitalnu povezivost
putem operatera nacionalne telefonske mreze tvrtke Telefonica do
datuma otisnutog na straznjoj strani uredaja; datum se odnosi na
kraj telekomunikacijske usluge. Informacije o jamstvu za uredaj
potrazite u nastavku. Pitanja o odrzavanjuiili tehni¢kim problemima
postaviti mozete korisnickoj sluzbi tvrtke OSRAM na adresu e-poste

automotive-service@osram.com.



LEDguardian® ROAD FLARE Signal V16 loT

Pentru a asigura functionalitatea optima, atasati girofarul doar
pe o suprafatd magnetica care este paralela cu drumul. Atasati
girofarul in cel mai inalt loc posibil. Informatii privind garantia:
Garantia acestui dispozitiv este valabila pentru o perioada de 12 ani
de la data achizitionarii. Garantia nu acopera bateriile sau serviciul
de conectivitate. Informatii privind autorizarea: Acest dispozitiv este
omologat in Spania ca semnal de urgenta V16. Conformitatea
dispozitivului V16 poate fi gasita pe site-ul oficial al Directiei Gene-
rale de Transport din Spania. *Porniti dispozitivul in caz de defec-
tiune. Pornirea dispozitivului nu inlocuieste apelarea autoritétilor
competente. **Opriti dispozitivul atunci cand va continuati depla-
sarea. Nu aprindeti lumina in timp ce conduceti! ***Acest dispozitiv
este echipat cu conectivitate digitala prin intermediul retelei natio-
nale de telefonie a operatorilor Telefonica pana la data imprimata
pe partea din spate a dispozitivului; aceasta data se refera la sfar-
situl serviciului de telecomunicatii. Vedeti mai jos informatii privind
garantia dispozitivului. Pentru intrebdri cu privire la intretinere sau
la probleme tehnice, contactati serviciul OSRAM de relatii cu cli-
entii la automotive-service@osram.com.

MpukpenBaiiTe NpepynpeauTenHara namna camo KbM MarHut-
Ha MOBBLPXHOCT, KOSITO € yCropeaHa Ha MbTHaTa NoBbPXHOCT, 3a
[la rapaHTupare onTumMasnHa yHKLMOHANHOCT. 3akperneTe CBETN-
HaTa BbB Bb3MOXXHO Hall-BricokaTa Touka. VIHpopmauyisi 3a rapaH-
umsita: ToBa yCTPOWCTBO UMa rapaHLms 3a nepuop ot 12 rogutu,
cuMTaHo OT jaTarta Ha 3aKynyBaHeTo. [apaHuusiTa He nokpusa
6atepunTe Unn o6Cny>xBaHeTo 3a cBbp3aHocT. VHdopmauus 3a
oTopusauus: Toa yCcTpocTBO e ofobpeHo B VcnaHns kaTto aBa-
pueH curtan V16. MpurogHocTTa Ha ycTpoicTBoTo V16 Moxe Aa
ce Hamepw Ha oduumanHus yeb caiT Ha leHepanHaTa gupekums
no TpaHcnopta Ha Vicnanus. *BkntoyeTe yCTPONCTBOTO CY B Clyyai
Ha noBpepa. Bk/oyBaHeTo Ha yCTPONCTBOTO He 3aMecTBa MOBUK-
BaHeTo Ha HeoBXOAVMUTE opraHu. **V3knioyeTe ro, Korato npo-
AbIKNTE WodupaHeTo. He BkntoyBaiiTe CBETNMHATA, AOKATO
wodcumpate! **ToBa ycTPONCTBO € pasnonara ¢ uudposa cBbp3a-
HOCT Ype3 HalvoHanHaTa TefnedoHHa Mpexa Ha ornepaTtopuTe Ha
Telefonica po partata, KOsiTo e oTNeyaTaHa 0T3af Ha YCTPOCTBOTO;
Tasn fata ce OTHACA 3a Kpasi Ha TeNeKoMyHUKaLMoOHHaTa ycnyra.
VHdbopMaLysi 3a rapaHuysita Ha YCTPOCTBOTO BUXKTE MO-A0MNY.
AKO 1MaTe BbNPOCK OTHOCHO MOAAPBLXKKATA UMN TEXHUHECKN NPOo-
6nemu, ce CBbpPXXETE C OTAena 3a 06CNy>XXBaHe Ha KIIMEHTU Ha
OSRAM Ha umeiin agpec automotive-service@osram.com.

(&) Optimaalse funktsionaalsuse tagamiseks kinnitage hoiatustuli
ainult teepinnaga paralleelse magnetilise pinna kiilge. Paigaldage tuli
koige kdrgemale kohale. Garantii teave: Kéesolevale seadmele keh-
tib alates ostukuupéevast 12 aasta pikkune garantii. Garantii ei hdima
akusid ega Uhenduvusteenust. Autoriseerimise teave: See seade on
Hispaanias heaks kiidetud V16 héiresignaalina. V16 seadme sobivu-
se kohta saab teavet Hispaania transpordi peadirektoraadi ametlikult
veebisaidilt. *Rikke korral ltlitage seade sisse. Seadme sisselilitami-
ne ei asenda vajalike ametiasutuste poole péérdumist. **Kui jatkate
soitmist, siis lilitage valja. Arge lilitage tuld sditmise ajaks sisse!
***See seade on varustatud digitaalse ihendusega Telefonica ope-
raatori riikliku telefonivérgu kaudu kuni seadme tagakiiljele trikitud
kuup&evani; kdnealune kuupaev viitab telekommunikatsiooniteenuse
|I6ppemisele. Teave seadme garantii kohta on esitatud allpool. Hool-
duse vo6i tehniliste probleemide korral votke (ihendust OSRAMI klien-
diteenindusega (e-post: automotive-service@osram.com).

@ Ispéjamaja lempute tvirtinkite tik prie magnetinio pavirSiaus,
kuris yra lygiagretus kelio pavirSiui,kad buty uztikrintas optimalus
funkcionalumas. éviesa pritvirtinkite auk$¢iausiame jmanomame
taske. Informacija apie garantija: Siam jrenginiui suteikiama 12 mety
garantija nuo jsigijimo datos. Garantija netaikoma akumuliatoriams
ir ry$io paslaugai. Informacija apie leidima Sis jrenginys Ispanijoje

patvirtintas kaip V16 avarinis signalas. Apie V16 jrenginio tinkamu-
ma galima suzinoti oficialioje Ispanijos transporto generalinio direk-
torato svetainéje. *Gedimo atveju jjunkite prietaisa. Net jjungé jren-
ginj, turite paskambinti reikiamoms institucijoms. **I$junkite, kai
vaziuojate toliau. Nejjunkite $viesos vairuodami! **Sis jrenginys turi
skaitmeninj rysj per ,Telefonica“ operatoriy nacionalinj telefono
rysio tinkla iki datos, nurodytos jrenginio galinéje puséje; $i data
reiSkia telekomunikacijy paslaugos pabaiga. Informacija apie jren-
ginio garantija zr. toliau. Jei turite klausimu apie priezitra ar techni-
nes problemas, kreipkités | OSRAM klienty aptarnavimo centrg
automotive-service@osram.com.

@ Optimalai funkcionalitatei bridinajuma gaismu piestiprinat tikai
pie magnétiskas virsmas, kas ir paraléla celam. Pievienojiet apgais-
mojumu augstakaja iespéjama punkta. Garantijas informacija: Sai
iericei ir 12 gadu garantija no iegades datuma. Garantija neattiecas
uz baterijam vai savienojamibas pakalpojumiem. Autorizacijas infor-
macija: ST ierice ir apstiprinata Spanija ka V16 trauksmes signals.
Informacija par V16 ierices piemérotibu pieejama Spanijas Trans-
porta generaldirektorata oficialaja timekla vietné. *Avarijas gadijuma
ieslédziet ierici. Lai ari iesledzat ierici, jums joprojam ir jaizsauc
nepiecieSamas iestades. **Izslédziet ierici, kad turpinat braukt. Ne-
ieslédziet gaismu brauk$anas laika! *&T jerice ir aprikota ar digita-
lo savienojamibu, izmantojot Telefonica operatoru valsts telefonu
tiklu lidz ierices aizmuguréja pusé noraditajam datumam; Sis datums
attiecas uz telekomunikaciju pakalpojuma beigam. Informaciju par
ierices garantiju skatiet talak. Ar jautajumiem par remontdarbiem vai
tehniskam problémam veérsties pie OSRAM klientu servisa, izman-
tojot e-pasta adresi automotive-service@osram.com.

Pri¢vrstite svetlo upozorenja samo na magnetnu povrsinu koja
je paralelna sa putem kako bi se obezbedila optimalna funkcional-
nost. Pri¢vrstite svetlo na najviSu mogucu tacku. Informacije o
garanciji: Garantni period za ovaj uredaj je 12 godine od datuma
kupovine. Garancija ne pokriva baterije ni uslugu povezivanja.
Informacije o autorizaciji: Ovaj uredaj je odobren u épaniji kao V16
signal za hitne slu¢ajeve. Pogodnost V16 uredaja se moze prona-
¢i na zvaniénom veb-sajtu Generalne direkcije za saobraéaj Spa-
nije. *Ukljucite uredaj u slucaju kvara. Uklju€ivanje uredaja ne
menja pozivanje nadleznih organa. **Iskljucite kad nastavite voznju.
Nemojte ukljucivati svetlo tokom voznje! ***Ovaj uredaj poseduje
digitalnu vezu putem nacionalne telefonske mreze operatera Tele-
fonica do datuma od$tampanog na poledini uredaja; ovaj datum
se odnosi na prekid telekomunikacione usluge. Informacije o ga-
ranciji za uredaj su u nastavku. Za sva pitanja koja se ti¢u odrza-
vanja ili tehnic¢kih problema, kontaktirajte OSRAM korisni¢ku po-
drsku na automotive-service@osram.com.

Ans onTManbHoi yHKLIOHANBLHOCTI NPUKPINAoiATe CUrHanbHy
namny nvie Ao MarHiTHOI MoBepxHi, napanensHol Aoposi. 3akpi-
nntoiite namny sikomora sule. IHpopmauis npo rapaHTito. Ha uei
NPUCTPIll HaAAeTbCS rapaHTisl CTPOKOM Ha 12 poku 3 gatv npupbdaH-
Hs1. MapaHTis He noLmpoeTbesA Ha HaTapei abo nocnyry 3i 38’sA3Ky.
IHdpopmauisi npo gossonu. Llein npuctpiii cxsaneHo B Icnanii sk
asapiiHnii curian V16. IHopmauiio Npo NpuaaTHICTL NPUCTPOO
V16 MoxkHa 3HaliTV Ha odiliiiHoMy caiiTi [eHepanbHOro AYpeKTo-
paTty Icnanii 3 TpaHcnopTy. *YBIMKHITL NPUCTPIN, AKLIO BUHMKNA
nosioMKa. YBIMKHEHHSI NPUCTPOIO HE 3aMiHIOE BUKIMK HEOOXIAHUX
cnyx6. **BUMKHITb, NepLL H>X NPOAOBXMUTY pyX. He BMUKaiiTe nam-
ny nig Yac pyxy! ““Lleit npucTpiin nepen6avae MoOXIUBICTb KOpU-
CcTyBaTuCA UNGPOBUM 3B’A3KOM Yepes HauioHasbHy TeneoHHY
Mepexy oneparopa Telefonica go faTwn, 3a3HaveHol Ha 3afHil na-
Heni npucTpoto. Lle kiHueBa aara fAii TenekomyHikauiiHoro o6eny-
roByBaHHs.. [HhopmaLito Npo rapaHTito Ha NPUCTPIR AUBITECA HUX-
Ye. 3 nuTaHb LWoA0 06CNyroByBaHHS ab0 BUPILLEHHS TEXHIYHUX
npo6nem 3BepTaiiteca fo cnyx6u nigTpumkn OSRAM Ha agpecy
eneKTPOHHOI NoLuTK automotive-service@osram.com.
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c Pavd Magnet can cause interference with electronic implant such as cardiac pace maker and thereby endanger
A life. Keep the magnet out of direct range of the implant. Magnet can erase data storage devices. ® El iman
Ay  puede causar interferencias con implantes electrénicos, tales como marcapasos cardiacos y, de este modo,

poner vidas en peligro. Mantenga el iman alejado del campo directo del implante. El iman puede borrar dispo-
sitivos de almacenamiento de datos. ® Der Magnet kann Stérungen bei implantierten elektronischen Geraten wie z. B. Herzschrittmachern
verursachen und dadurch das Leben gefahrden. Halten Sie den Magneten auBerhalb des direkten Bereichs des betreffenden Gerats. Der
Magnet kann Datenspeichergerate 16schen. ® L’aimant peut provoquer des interférences avec un implant électronique tel qu’un stimu-
lateur cardiaque et engendrer ainsi un danger de mort. Conserver I'aimant hors de la portée directe de I'implant. L’aimant peut effacer les
périphériques de stockage de données. O Il magnete potrebbe interferire con dispositivi elettronici impiantati, come i pacemaker, e
mettere in pericolo di vita. Tenere il magnete lontano dal raggio del dispositivo. Il magnete potrebbe cancellare i dispositivi di archiviazione
dati. ® O iman pode provocar interferéncia com implantes eletrénicos, como pacemakers cardiacos, constituindo risco de vida. Mante-
nha o iman fora do alcance direto do implante. O iman pode apagar dados de dispositivos de armazenamento de dados. @ O payvitng
HTTOPEL va TIPOKAAETEL TIAPEUPBOAEG O NAEKTPOVIKA eUPUTELPATA OTIWG O KAPSIAKOG BnHatoddTng Kat va BEoel £Tal oe Kivduvo T {wn.
Kpatrote Tov payvitn pakptd armé tnv apeon egpélela Tov epdputedpatog. O payvATng PTtopei va dlaypdyel TIG CUOKEVEG aroBikevong
Sedopévwv. @ De magneet kan storing veroorzaken bij elektronische implantaten, zoals pacemakers, en daardoor mensenlevens in gevaar
brengen. Houd de magneet buiten het directe bereik van het implantaat. De magneet kan apparaten voor gegevensopslag wissen.
® Magneten kan orsaka stérningar hos elektroniska implantat, t.ex. en pacemaker, och dérigenom utgéra en livsfara. Hall magneten
bortom implantatets omedelbara rdckvidd. Magneten kan radera innehéllet pa datalagringsenheter. @ Magneetti voi héiritd sydamenta-
hdistimia ja muita elektronisia implantteja ja aiheuttaa siksi hengenvaaran. Pida magneetti riittdvan kaukana implantista. Magneetti voi
tyhjentéé tallennuslaitteella olevat tiedot. @ Magneten kan forarsake interferens med elektroniske implantater, for eksempel en pacema-
ker, og dermed sette liv i fare. Hold magneten utenfor implantatets direkte rekkevidde. Magneten kan slette datalagringsenheter.
Magneten kan forarsage interferens med elektroniske implantater, sdsom pacemakere, og dermed veere livsfarlig. Hold magneten uden
for implantatets direkte reekkevidde. Magneten kan slette datalagringsenheder. @ Magnet miize zpQsobit rueni elektronickych implan-
tatl jako jsou kardiostimulatory a tim zplsobit ohrozeni Zivota. Udrzujte magnet v bezpeéné vzdalenosti od implantatu. Magnet mize
vymazat zafizeni pro ukladani dat. @ MarHuT MOXeT BbI3BaTb MOMEXU B paboTe 3NeKTPOHHOro UMMaHTaTa, HanpuMep KapauoCcTUMYNATopa,
1 TeM CaMbIM MOCTaBUTb MOf, Yrpo3y Xu3Hb. He gonyckaiiTe nonagaHust MarHuTa B 30Hy NpsiMoro AeicTBIs Ha UMMnaHTar. Bosgelicteue
MarHuTa MOXET NPUBECTY K YAANEHNIO AaHHbIX C YCTPOIICTB XpaHeHus. & MarHnT KapanoCTMYNISITOP CUSIKTbI 3NEeKTPOHLI UMMIaHTaTTapFa
Kepepri KenTipyi MymKiH, con ce6enTi emipre kayin TeHaipefi. MarHuTTi UMNnaHTaTTbiK TiKenen aykbiMblHa >XakpliHAATNaHbI3. MarHuT
[epeKTepAi cakTay KypbliFbliapbiHblH AePeKTePiH oLwipyi MymkiH. & A magnes megzavarhatja az elektromos implantatumok (példaul
szivritmus-szabalyozéok) miikodését, ezért életveszélyt okozhat. Ne tartsa a magnest az implantatum kozvetlen kérnyezetében. A magnes
torélheti az adattarold eszkdzoket. ® Magnes moze zaktdcac prace implantow elektronicznych takich jak rozrusznik serca i przez to moze
zagrazac zyciu. Magnes nalezy trzymac z dala od implantu. Magnes moze spowodowac utrate danych zapisanych na nosnikach magne-
tycznych. @ Magnet méze posobit rusenie elektronickych implantatov ako su kardiostimulatory a spdsobit tak ohrozenie Zivota. Udrzia-
vajte magnet v bezpecnej vzdialenosti od implantatu. Magnet moze vymazat zariadenia na ukladanie dat. Magnet lahko povzro¢i
motnje elektronskih vsadkov, kot je sréni spodbujevalnik, in posledi¢no ogrozi Zivljenje. Magnet naj ne bo v neposrednem stiku z vsadkom.
Magnet lahko izbriSe podatke iz naprav za shranjevanje. Miknatis; kalp pili gibi elektronik implant cihazlarda parazit yapabilir ve bu
nedenle hayati tehlike yaratabilir. Miknatisi, implantin etki alanindan uzakta tutun. Miknatis, veri depolama cihazlarini silebilir. Magnet
moze izazvati smetnje kod elektroni¢kog implantata poput sréanog pejsmejkera i time ugroziti Zivot. Drzite magnet van izravnog dometa
implantata. Magnet moze obrisati uredaje za pohranu podataka. Magnetul poate cauza interferente in cazul implanturilor electronice,
ca de exemplu bypass-uri coronariene, punand viata in pericol. Nu apropiati magnetul de raza de actiune a implantului. Magnetul poate
sterge datele continute in dispozitive de stocare. MarHnTbT MoXe fa fosefe [0 CMYLLEHUS B ENEKTPOHHM UMMNAHTV, KaTo Harnprumep
CbpAeyeH MericMeliKbp, 1 Mo TO3W HauMH Aa NOCTaBU XMBOTa B OMACHOCT. [JpbXTe MarHuta faney oT HEeMoCPeACTBEHNs1 06XBaT Ha
UMMnaHTa. MarHnTsT MoXe fa U3Tpue AaHHUTe OT YCTPOCTBA 3a CbXpaHeHne Ha faHHu. & Magnet vib pdhjustada elektroonilistele
implantaatide (nt sidamerttmurite) haireid ja seet6ttu olla eluohtlik. Hoidke magnet implantaadi vahetust lahedusest eemal. Magnet voib
kustutada méluseadmest andmeid. @ Magnetas gali trikdyti implantuoty elektroniniy medicinos prietaisy, pvz., Sirdies stimuliatoriy,
veikima ir tokiu budu sukelti pavoju gyvybei. Pasirtipinkite, kad magnetas nebuty tiesioginiame implantuoto prietaiso veikimo diapazone.
Dél magneto gali buti iStrinta informacija i$§ duomeny saugojimo jrenginiy. @ Magnéti var radit trauc&jumus elektronisku implantiem,
pieméram sirds kardiostimulatoriem un tadéjadi apdraudét dzivibu. Nenovietojiet magnétu implanta tuvuma. Magnéts var izdzést atminas
iericu datus. Magnet moze da izazove smetnje na elektronskom implantu, kao $to je sré¢ani pejsmejker, i time ugroziti zivot. Drzite
magnet van direktnog dometa implanta. Magnet moze da izbriSe uredaje za skladiStenje podataka. @ MarHit Moxe nepeLukogxaTn po6oTi
eNeKTPOHHIX iMMNaHTaTiB, HanpyKnag KapAioCTUMYNATOPIB, YUM CTBOPIOE Hebe3neKy Ans XXUTTS. TpuMaiTe Markit Ha 6e3neqHili BincTaHi
Bif iMnnaHTaTy. MarHit MoXxe CNpUYNHATI CTUPAHHS AaHUX Ha NPUCTPOsiX 36epiraHHs.
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